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ESIPUHE
Yhteinen kiertomatkamme Japanin kolmeen tärkeimpään kaupunkiin on nyt koossa. Juhanilla on takana viisitoista matkaa nousevan auringon 
maahan, Annelle vuosien 2011-2013 neljä matkaa ovat olleet ensimmäisiä.

Huhtikuussa 2011 matkustimme Kiotoon Annen syntymäpäivän kunniaksi. Alun perin meidän piti käydä  myös Tokiossa, mutta lykkäsimme 
matkan syksyyn maaliskuisen Tohokun maanjäristystä seuranneen tsunamin ja Fukushiman ydinvoimalaonnettomuuden vuoksi. Osakassa kä-
vimme lokakuussa 2012. Kirjoitimme näistä matkoista kirjat: ”Kiireetöntä kirsikankukkien aikaa Kiotossa 1.-16.4.2011” ja  ”Osaka-Story 2012”. 
Lokakuussa 2013 matkustimme toisen kerran Tokioon. Tuokiokuvia Tokiosta -kirjaan on koottu kummankin matkan kokemukset.  

Kioto- ja Osaka –kirjoissa noudatimme päiväkirjamaista esitystapaa, mutta kahden samaan kaupunkiin suuntautuneen matkan kuvauksessa 
muutimme kerrontatapaa. Elävyyden säilyttämiseksi kertomuksemme heijastaa tapahtuneita kulkemisen käänteitä, mutta toiston välttämi-
seksi olemme yhdistäneet useammin käytyjen kohteiden kokemukset. Vuoden 2011 matka Tokioon keskittyi enimmäkseen arkkitehtuurikoh-
teisiin. Mieliinpainuvia kokemuksia olivat muun muassa Toyo Iton Tama-kirjasto ja Kengo Kuman Nezu-museo. Myös käynnit keinotekoisella 
saarella Tokion lahdella sekä lounas Jokohaman kiinalaiskortteleissa jäivät erityisesti mieleen. Syksyn 2013 vierailu vei meidät jo tutuksi tullei-
den kohteiden ohella muun muassa Sumida-joen risteilylle, uuteen Skytree –torniin sekä Hakonen luonnonpuistoihin köysiratoineen.

Neljä matkaamme Japaniin on lisännyt ruokahaluamme. Tuskin maltamme odottaa uutta tilaisuutta kokea Japani, sen monipuolinen ja ajalli-
sesti pitkä kulttuuri, maisemat ja rakennettu ympäristö.

ANNE JARVA JA JUHANI KATAINEN
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Kansainvälinen tyyli ja postmodernismi vaikuttavat Japanissa, mutta omintakei-
simmat muodot arkkitehtuuriin syntyvät 1980-luvun kiihkeän taloudellisen kas-
vun, ns. kupla-talouden (baburu keizai) aikana. 1990-luvun rakennustyypiksi muo-
dostuu vapaasti seisova muotitalon lippulaiva.

Japanin arkkitehtuurille ja kaupunkirakentamiselle on tyypillistä tapa lainata muis-
ta kulttuurista, mutta myös kokeilla ja kehittää asioita omaan suuntaan. Tokiota 
voi pitää eräänlaisena urbaanina laboratoriona, jossa yli sadan vuoden aikana on 
kokeiltu monenlaisia eurooppalaisille ja amerikkalaisille historiallisille kaupungeil-
le tyypillisiä malleja.

Vaikka muutokset etenkin viimeisen 30 vuoden aikana ovat olleet rajuja, Tokio 
on säilyttänyt esi-modernin Edo-kauden urbaanin rakenteen ja aasialaisen kau-
pungin olennaisimmat piirteet. Ydinkeskusta on rakentunut Edon linnan ympärille 
kasvaen sen spiraalisen ojitus- ja vallihautajärjestelmän mukaan. Yamanote-rau-

tatielinja kiertää vanhaa ylimysten yläkaupunkia eli Yamamotoa. Ueno ja Asakusa 
levittäytyvät perinteiseen Shitamachiin,  tavallisten kaupunkilaisten alakaupun-
kiin. Kiinteistökehitystä säätelevät pienet tontit, joiden yhdistäminen ei yleensä 
ole sallittua. Roppongi Hills Mori Towerin ympäristöä, Tokyo Midtownin aluetta, 
Shinjukun tai muiden vilkkaiden rautatieasemien seutuja lukuun ottamatta Tokio, 
torneistaan huolimatta, on matala, tasainen ja pienimittakaavainen kaupunki.

Botond Bognarin sanoin (vapaasti suomennettuna artikkelista The Informational 
World City, teoksessa Architectural Guide Tokyo, 2011): 

”Tänään Tokio ei kopioi tai seuraa, vaan johtaa tietä maailman kaupunkien jou-
kossa. Kun kaupunkia vielä 70-luvulla pidettiin likaisena, sairaana ja parantumat-
tomana, 2000-luvun metropolina Tokio toimii valtavan hyvin. Siellä on inhimillisiä 
asuinympäristöjä, alhainen rikollisuus, tehokas julkinen liikenne, monia viehättäviä 
julkisia tiloja, sivistynyt yhteiskunta, dynaaminen urbaani elämä.” 

NELJÄN KERROKSEN KAUPUNKI
Vuoden 2011 matkalla mieleemme juolahti, että Tokio on kaupunki neljässä tasos-
sa, jotka hahmottuvat parhaiten kulkuväyliltä käsin. Ilman kokonaissuunnitelmaa 
muodostuneet kaupunginosat asuinkortteleineen, työpaikkoineen, palveluineen 
ja sisäisine katuverkkoineen liittyvät toisiinsa tehokkaan ja helppokäyttöisen rai-
deliikenteen avulla. Toisaalta niitä halkovat ja erottavat valtaisat, monikerroksiset 
moottoritiet, joiden rakentaminen aloitettiin vuoden 1964 olympialaisia silmällä-
pitäen.

Rakenne kuvaa hyvin japanilaisen kaupunkisuunnittelun periaatetta: vaikka kau-
punkimaiseen, urbaaniin rakentamiseen tarkoitettu alue on suunnitelmissa jaettu 
erilaisiin vyöhykkeisiin zoning-periaatteen mukaisesti, kullakin vyöhykkeellä salli-
taan monenlaista toimintaa. Periaate tuottaa toisaalta monimuotoista kaupunki-
elämää, mutta johtaa myös elinympäristön laatua koskeviin epäkohtiin. Enimmäk-
seen keskustoissa liikkuvalta turistilta jää helposti huomaamatta villinä rehottava 
esikaupunkirakentaminen. Yksityistä rakennustoimintaa ei juuri ohjata. Asunto-
alueiden infra on myös jätetty paljolti yksityisten harteille, kuitenkin ilman velvoit-
tavia säännöksiä.

Alimman tason muodostavat kaupungin todelliset verisuonet, juna- ja metrotun-
nelit monipuolisine asemineen. Monet asemanseudut ovat samalla suuria ostos-

Iidabashin metroasema. Makoto Sei Watanabe, 2000  ►  
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HOTELLIELÄMÄÄ JA ARKIRUTIINEJA
Asuimme kummallakin matkallamme Uenossa sijaitsevassa New Izu -hotellissa, 
jonka Tampereen arkkitehtiosaston kollegat olivat löytäneet muutamaa vuotta 
aiemmin. Suositukset ovat kullan arvoisia, sillä kaksi viikkoa yhdessä ja samassa 
majapaikassa on pitkä aika. Hotellimme täyttää hyvin kaupunkihotellin kolme tär-
keintä kriteeriä, jotka ovat 1) keskeinen sijainti ja hyvät joukkoliikenneyhteydet 2) 
hyvä hinta-laatu –suhde 3) monipuoliset palvelut lähiympäristössä. 

New Izu –hotelli sijaitsee vain noin puolen kilometrin päässä asemalta. Asema-
kompleksista löytyvät JR:n rautatieasema, Tokion metron asema sekä Keisei -linjan 
asema. JR:n asemalta pääsee mm. kätevään kaupunkia kiertävän Yamanotelinjan 
juniin. Metroaseman kautta kulkevat Hibya- ja Ginza -linjojen junat ja Keisei Skyli-
nerillä pääsee suoraan Naritan lentoasemalle. Sujuva lentoasemayhteys osoittau-
tui loistavaksi etenkin tulomatkalla, kun yölento laskeutu kello kolme aamuyöllä 
Suomen aikaa.

Asemalta on välitön yhteys Uenopuistoon, joka on yksi tokiolaisten merkittävim-
mistä kulttuuri- ja viherkeitaista. Lukuisten museoiden lisäksi puistosta löytyy 
eläintarha, temppeleitä ja pyhäköitä, leikkipuistoja ja vesialtaita. 

Aloitimme päivät juoksemalla Ueno-puistoon liittyvän Shinobazunoike-lammen 
ympäri. Aivan kuin Helsingissä, Töölönlahtea kiertäessämme, saimme joka aamu 
ihailla kulttuurirakennuksia, kaupungin siluettia ja aamuauringon kiloa vedenpin-
nassa. Asemalle kiiruhtavia työmatkalaisia oli vain monin verroin enemmän.

Aamulenkillä juoksimme Ueno-puiston läpi Shinobazunoike -lammelle. Erilaiset veistokset, tilataideteokset ja kadunkalusteet helpottavat suun-
nistamista Uenon asemanseudun kävelysilloilla 
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TOKIO TÄNÄÄN
Ilta Shibuyassa
Kun haluat nopean kokemuksen Tokion urbaanista sykkeestä, vietä matkasi ensim-
mäinen ilta Shibuyassa. Me teimme näin kummallakin matkalla. Uenosta Shibuy-
aan pääsee kätevästi Yamanote-kehäradan JR:n junilla. Vuonna 1925 valmistunut 
kehärata kulkee maan pinnalla, välillä korkealla maan yläpuolella, välillä kuiluissa 
kukkuloita halkoen. Ympyrää kulkevat junat tarjoavat helpon tavan tutustua kes-
kustaan ja sitä ympäröiviin kaupunginosiin. Nopeammin keskustan läpi tosin pää-
see diagonaaleilla juna- tai metrolinjoilla.

Shibuyan tunnetuimpia kohteita ovat teinityttöjen suosima kymmenkerroksinen 
109-tavaratalo, Tokion kuuluisin risteys kirkkaine valoineen sekä isäntäänsä uskol-
lisesti odottava Hachiko-koira. Välkkyvät valomainokset, lukemattomista kaupois-
ta ja baareista kaikuva musiikki ja peliautomaattien helinä luovat kylläisen valo- ja 
äänimaiseman, joka luomoaa paatuneimmankin metsäsuomalaisen.

Shibuyan yöelämästä nautimme illallisten verran. Ruokapaikkoja on paljon ja va-
linta vaikeaa silmämääräisesti. Ensimmäisellä kerralla söimme intialaisessa ravin-
tolassa, jonka sisäänheittäjä oli muita tehokkaampi. Ehkä syystä, väkeä ei ollut 
kovin paljon eikä ruokakaan kovin ihmeellistä. Toisella matkallamme päädyimme 
osteriravintolaan, jossa ostereiden lisäksi söimme kuumaan kastikkeeseen dipat-
tavia vihanneksi. Oishii! 

Shibuya 109 -tavaratalo, Minoru Takeyama 1979  ►

Hachiko-koira päivystää Shibuyan asemalla nimikkosisään-
käyntinsä edustalla. 

1920-luvulla Hachiko saattoi ja haki professori-isäntäänsä 
joka päivä asemalta. Isäntä kuoli vuonna 1925, mutta Hachi-
ko palasi asemalle uskollisesti  joka päivä 11 vuoden ajan. 

Vuonna 1934 pystytetyn patsaan ympäristöstä on tullut suo-
sittu kohtauspaikka. 

►
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HISTORIALLINEN TOKIO
Edo-Tokio -museo
Tokion historiaa esittelevä Edo-Tokio -museo on valtavan varastoaitan muotoinen. Museossa kerrotaan Tokion 
kehityksestä maalaiskylästä hallintokaupungiksi ja edelleen yhdeksi maailman suurimmista metropoleista. Ta-
pahtumia kuvataan sekä autettisen aineiston että rekonstruoitujen mallien avulla. Kohteita ovat mm. Edon linna 
ja Edon asemakaava, Nihonbashin silta, asuinympäristöjä, huvikorttelit, kauppa, kylät ja saaret, Tokion länsi-
maistuminen Meiji-kaudella, Ginzan kivikaupunki, suuri Kanton maanjäristys, pommitukset, jälleenrakennus.

Museo sijaitsee Sumidan itäpuolella ja kävelimme sieltä takaisin hotellille joen vartta pitkin. Sumidan ranta on 
alunperin ollut satama-, varasto- ja teollisuusaluetta, mutta vähitellen rantoja on raivattu myös virkistys- ja kä-
velykäyttöön. Museon lähistöllä rantamuureja koristavat historia-aiheiset maalaukset. 

Edo-Tokio -museo, Kiyonori Kikutake 1992, metabolismin myöhäinen edustaja. Kurazukuri-
varaston muotoinen rakennus on täsmälleen Edon linnan korkuinen (62 m)

Sotapäällikkö Tokugawa Ieyasu nousee valtaan vuonna 
1600, nimittää itsensä shoguniksi ja tekee Edosta hallin-
nollisen pääkaupungin.  

►  
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VIHREÄ TOKIO
Ueno-puiston museot
Ueno-puiston historia alkaa 1600-luvulta, kun Toku-
gawa Ieasu rakensi alueelle Kanei-ji -temppelin. Sen 
pagoda on säilynyt näihin päiviin saakka. Meiji-res-
tauraation myötä vuonna 1873 alue muutettiin Ja-
panin ensimmäiseksi julkiseksi puistoksi. 

Puisto lampineen, kävelyreitteineen ja eläintarhoi-
neen on suosittu vapaa-ajanviettopaikka. Jos tulet 
Tokioon kirsikankukkien aikaan, Ueno-puistossa 
näet niin kukat kuin niitä juhlivat tokiolaiset run-
saimmillaan.  

Tokyo Bunka Kaikan (Tokyo Metropolitan Festival Hall)
Kunio Maekawa 1961. Akustiikaltaan erinomaista raken-
nusta pidetään Maekawan parhaimpana työnä

National Museum of Western Art, Le Corbusier 1959, yh-
teistyökumppaneina Kunio Maekawa, Junzo Sakakura ja 
Takamasa Yoshizaka. Ulkopuoleltaan monumentaalinen 
museo on sisätiloiltaan varsin intiimi.

International Library for Children´s Literature. Alunperin 
vuonna 1906 valmistuneen rakennuksen peruskorjaus ja 
laajennus Tadao Ando 2002 (sisäänkäynti ja kolmikerroksi-
nen aula/portaikko rakennuksen takana)

▲

►

▼

Ueno-puisto Kansallismuseon edustalla
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NAUTISKELLEN TOKION 
KUKKULOILLA
Roppongi
Tokion ydin lepää seitsemällä kukkulalla, jotka yh-
dessä muodostivat Edon yläluokan asuttaman 
Yamanote-yläkaupungin. Tarinan mukaan Roppon-
gissa asui kuusi daimyota,  joiden kaikkien nimessä 
oli puu (Roppongi=kuusi puuta). Meiji-restauraatios-
sa daimyot saivat väistyä, ja 1800-luvun lopulla kol-
mas keisarillinen kaarti muutti alueelle. Toisen maa-
ilmansodan jälkeen seudulle asettui amerikkalaisia 
miehitysjoukkoja. Roppongi olikin pitkään tunnettu  
ulkomaalaisten asuttamana yöelämän keskuksena. 
Nykyisin Roppongista löytyy niin kulttuurikohteita 
kuin ylellisiä liikepalatseja ostoskeskuksineen.

Aoyama-hautausmaa tarjoaa mahdollisuuden hiljai-
seen vaelteluun - samalla ihaillen uuden ajan monu-
mentteja: taustalla Midtown Tower, National Art Cen-
ter Tokyo (NACT) ja Mori Tower

NACT sijaitsee vanhalla sotilasalueella. Päärakennus 
heijastuu hienosti lasiseinäisestä lisäosasta, jonka 
osaksi on liitetty pala yliopistonakin toimineen enti-
sen kasarmin julkisivua.

◄

►



78 79TUOKIOKUVIA TOKIOSTA TUOKIOKUVIA TOKIOSTA

ARKKITEHTUURI- JA TAIDEKOULUJA
Kokushikan University
Ystävämme George Kunihiro toimii professorina Kokushikan-yliopiston arkkiteh-
tikoulussa ja kutsui Juhanin koululle kertomaan suomalaisesta arkkitehtuurista.  
Toisella matkallamme luento toteutui, ja Juhani esitteli suomalaisten suhdetta ym-
päristöön ja arkkitehtuuriin erityisesti omien maalaustensa kautta. Suomalainen 
maisema ja luonto tekivätkin  opiskelijoihin suuren vaikutuksen. 

Aplodien jälkeen esitettiin kysymyksiä: Miten neljä vuodenaikaa on vaikuttanut 
suomalaiseen arkkitehtuuriin? Yksi opettajista oli käynyt Suomessa ja huomannut 
yhtäläisyyksiä puuarkkitehtuurissa. Mutta mitä puuta Suomessa käytetään? Kuin-
ka monta kesämökkiä Suomessa on? Miten pitkä matka on mökillesi? Kuinka usein 
käyt siellä? Mitä mieltä olet japanilaisten luontosuhteesta? Juhani arveli valon ja 
kunnioituksen luontoa kohtaan olevan tärkeitä niin suomalaisille kuin japanilai-
sillekin. Hän myös kertoi ihailevansa japanilaista tapaa istuttaa kasveja pieniinkin 
tiloihin.

Ilta päättyi mukavasti paikallisen isakaya-ravintolan sashimi-illalliseen Kunihi-
ro-sensein ja parin opiskelijan kanssa. Toinen opiskelijoista oli kotoisin Turkista, 
opiskeli neljättä vuotta Japanissa ja puhui käsittämättömän sujuvaa japania.

Kokushikan-yliopisto sijaitsee Setagayassa Tokion 
ydinkeskustan ulkopuolella

►

Kokushikan-yliopiston School of Science 
and Engineering (ml. arkkitehtuuri)
Juhani puhuu opiskelijoille, Kunihiro- sen-
sei kääntää japaniksi

Setagayan kaupungintalo yliopiston 
vieressä, Kunio Maekawa 1959
Sashimi-annos setagayalaisessa 
ravintolassa

◄

▼

▲

▼
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PÄIVÄ AUTOILLEN
Maanantai 10.10.2011 oli kansallinen vapaapäivä, ja saimme ilon viettää sen to-
kiolaisten ystävien kanssa autoillen ja piipahdellen mielenkiintoisissa paikoissa, 
joihin muutoin tuskin olisimme tulleet menneeksi.  

Hauskan päivän lomassa söimme seitsemän ruokalajin aterian hienossa kiinalai-
sessa ravintolassa Jokohamassa: pikkelsiä, kevätkääryleitä, höyrytettyjä täytettyjä 
taikinanyyttejä (dumplings), ankkapaistia, lettuun käärittyä porsaanlihaa & riisilas-
tuja, risottoa ja jälkiruokana mangokiisseliä. 

Päätimme päivän Edo-Tokio Arkkitehtuuriulkoilmamuseossa, eräänlaisessa Seura-
saaressa, joskin uudemmin taloin.

Naomi and Motoki, どうもありがとうごさいます。

Umi-Hotaru on keinotekoinen saari ja 
ostoskeskus (kuin kiinteä ruotsinlaiva) 
Tokionlahdella - 10 kilometriä pitkän 
merenalaisen moottoritietunnelin toi-
sessa päässä

Anne ja Juhani ostos- ja huvittelukes-
kuksen  kannella

▲

◄

Park Hyatt Hotel, jossa Scarlett 
ja Bill nauttivat näköaloista elo-
kuvassa Lost in Translation

►

Yokohama Chinatown Goodwill Gate

Jokohama. Sattumalta yhytimme lasten paraatin, joka juhlisti 
Taiwanin itsenäisyyden vuosipäivää.

Motoki ja Naomi Kosaka ulkoilmamuseoon siir-
retyn Kunio Maekawan omakotitalon  edessä 
(alkuperäinen rakennusvuosi 1942)

▲

◄

▲
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KAMAKURA
Teimme Tokiosta käsin päiväretken Kamakuraan, Japanin varhaiseen pääkaupun-
kiin (1185-1333). Opaskirjan suosituksen mukaisesti jäimme junasta Kita-Kama-
kurassa (Pohjois-Kamakurassa) ja kävelimme radanvartta keskustaan. Reitti olikin 
varsin kiinnostava: rata kulki laaksossa, jota myötäilevän tien varressa oli pikku-
kaupunkimaiseen tai täkäläisittäin varmaan maaseutumaiseen tapaan kaksiker-
roksisia pientaloja, monissa myös kauppoja, verstaita ym. Aurinko paistoi, ja tiellä 
kulki sekä paikallisia että vaeltajia ja turisteja seudun moniin temppeleihin, joita 
kyllä riittää -  alueella sijaitsee yhteensä  19 shintolaispyhäkköä ja 65 buddhalais-
temppeliä!

Vasemmalla:

Meigetsu-in -zen-temppeli (alunperin perustettu 1160, 
laajennettu 1383) tunnetaan kauniista puutarhois-
taan. ”Karesansui” - kivipuutarha on vuonna 1973 
uudelleen rakennetun päähallin edessä (vasemmalla 
keskellä). Päähallin  pyöreästä ikkunasta (vasemmalla 
ylhäällä) voi ihailla laajempaa maisemaa.

Viereisellä sivulla:
Soyudo-halli, omistettu Meigetsu-in -temppelin perus-
tajan muistolle
Akvarelli Juhani Katainen

Oikealla:

Kencho-ji (perustettu 1253) on tärkein Kamakuran 
”viidestä suuresta zen-temppelistä ja on Japanin van-
hin, edelleen toimiva zen-buddhalaisluostari.

Ylhäällä:
Temppelialueen vaikuttava Sanmon-portti
Keskellä:
Buddha-halli 
Alla:
Asuntolarakennus puutarhoineen

Kita-Kamakuran temppelit sijaitsevat rataa kohti vir-
taavien purojen/jokien laaksoissa, rakennukset ja 
niille johtavat polut nousivat kohti rinteitä. Maisema 
kehystää upeasti rakennelmia!  
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HAKONE
Lauantain vastaisena yönä ennen Hakonen retkeä heräsimme kummaan paukkee-
seen. Sitten tunsimme, kuinka lattia alkoi täristä. Pian koko talo niiaili ja tanssi. 
Muutamassa sekunnissa tilanne oli ohi ja kävimme uudelleen nukkumaan. Aa-
mulla selvisi, että 500 kilometrin päässä merellä oli mitattu voimakkuudeltaan 7,1 
suuruinen järistys. Tsunamivaroituskin oli annettu, mutta myös peruttu.

Aamulla nousimme Shinjukussa Odakyu-linjan Romance-junaan. Sateesta huo-
limatta tunnelma oli kuin Lapin junassa, iloisia ihmisiä matkalla lomailemaan. 
Tunnin ja neljänkymmenen minuutin päästä olimme Hakonen Yumoto-asemalla, 
jossa vaihdoimme Tozan-linjan junaan. Matka Yumotosta Kowakidaniin oli mielen-
kiintoinen: Juna kulki selvää ylämäkeä, milloin tunnelissa, milloin vapaan taivaan 
alla. Kolme kertaa juna pysähtyi odottamaan vastaan tulevaa junaa - ja sen jälkeen 
vaihtoi kulkusuuntaa ja jatkoi ikäänkuin siksakkia ylöspäin.

Ajoimme asemalta taksilla Kowakien-hotelliin. Hotelli sijaitsi jylhässä maisemassa, 
näkymät tosin olivat sumuisen pehmeät. Keskihintainen hotelli näytti siltä mitä 
odotimmekin, tavallisen kansan kylpylähotellilta. Ennen majoittautumista kävim-
me syömässä buffet-lounaan hotellin ruokasalissa. Vaikutelma oli vahvasti Ruot-
sinlaivahenkinen. Buffetista löytyi ruokaa joka makuun, edustettuna oli niin japa-
nilaista, eurooppalaista kuin kiinalaistakin keittiötä. 

Illaksi varasimme paikat hotellin japanilaisesta ravintolasta ”ensimmäiseen katta-
ukseen” - toinen oli jo täynnä. Kahdeksan ruokalajin illallinen oli maittava!

Ennen illallista ehdimme käydä hotellin kylpyosastossa. Ihana rentoutua lämpöi-
sessä - oikeastaan kuumassa vedessä kiihkeiden matkapäivien jälkeen. Tarjolla oli 
sekä sisä- että ulkoallas. Anne pitää ulkoaltaasta enemmän, koska siinä voi vaihte-
levasti nauttia lämmöstä ja nousta vaivattomasti vilvoittelemaan. Kevyt sade har-
tioilla ja kaunis maisema, siinä lepäävät niin ruumis kuin sielukin.

◄

Kowakien. Näkymä hotellihuoneen 
ikkunasta 

Asemamies päivystää Kowakidanin 
asemalla

►
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KAWAGOE
Kadonnutta Edoa etsimässä
Puolen tunnin junamatkan päässä Tokiosta sijaitseva Kawakoe, ”Pikku-Edo”, on 
viehättävä päiväretkikohde. Sinne pääsee Ikebukurosta Tobu Tojo -linjan junal-
la. Lempinimensä tämä pikkukaupunki on saanut vanhoista rakennuksistaan. 
Edo-kaudella, 1600-1800 -luvuilla, Kawagoe oli tärkeä kauppakaupunki.

Meillä ei ollut tarkempa tietoa, missä vanhat rakennukset sijaitsivat, mutta luot-
tavaisina etsimme rautatieasemalta karttaa. Löysimmekin info-kioskin, josta sai 
mukaan karttoja. Japaninkielisiä tosin, mutta japanilaiseen tapaan karttaan tär-
keät kohteet oli merkitty karttaan havainnollisella tavalla. Reitti kulttuuriperin-
tö-alueelle lähtikin heti aseman tuntumasta asema-aukion tavaratalojen takaa. 
Helppo tapaus, sillä kyseessä oli vilkas kauppa-ja kävelykatu!

Saimme tuntuman historiallisiin rakennuksiin melko nopeasti. Reitin varrella oli 
siellä täällä yksittäisiä vanhoja kauppias- ja asuintaloja. Näitä olimme nähneet Kio-
tossa ja ydin-Tokiossakin Yanakassa (ks. s. 52-53).  Mutta täällä olisi siis odotetta-
vissa enemmän kuin muualla suur-Tokion alueella.

Shintolaispyhäkkö Hakone-Jinja sijaitsee Moto- 
Hakonessa, Hakone-vuoren juurella. 

O-torii -portit johdattavat kulkijan pyhäk-
köalueelle sekä kaupungin suunnasta että 
Ashi-järveltä. 

Pyhäkköalueella on useita rakennuksia. Ylim-
mäisenä oikealla päärakennus. 

Temppelialue on tiheän seetrimetsän ympä-
röimä. Vanhimmat puut ovat yli 800 vuoden 
ikäisiä. 

Moto-Hakonesta ajelimme pikajunien ääreen 
Yumotoon proosallisesti bussilla. Köysirataan 
ja serpentiinijuniin verrattuna paluumatka oli 
nopeampi - mutta myös tavanomaisempi.

Historiallista kerroksisuutta kävelyreitin varrelta. Kaikkialla Japanissa, 
suojeltuja kulttuuriympäristöjä lukuunottamatta, uusia rakennuksia 
rakennetaan estotta vanhoje tilalle ja viereen.

►
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TOKIONLAHDEN RANNALLA
Makuhari Bay Town
Tokionlahden rannalla sijaitseva Kaihin Makuhari on uuskaupunki, joka on rakennettu pääosin 80- ja 90-luvun 
”kuplatalouden” aikana. Tutustuimme aseman merenpuoleiseen (lounaanpuoleiseen) osaan, jossa sijaitsevat 
mm. ruutukaavamuotoon suunniteltu asuntoalue Makuhari Bay Town, asuntoalueen ja aseman väliin sijoittuva, 
merenrantaan ulottuva Seaside Park sekä valtava messu- ja konferenssialue.

Kävelimme rautatieasemalta Bay Towniin Seaside Parkin mantereen puoleisen osan halki. Puistoon kuuluu  mo-
nenlaisia osia, japanilaisia ja länsityylisiä, vapaita ja muotoon sommiteltuja, kiveyksiä ja nurmikenttiä.   

Seaside Park, Daishibafu-kenttä, kentän laidalla kukkakello
Taustalla kohoaa kuplatalouden malliesimerkki, uskomaton konferenssi- ja 
hotellikeskittymä, jossa futuristiset ja eklektiset piirteet sekoittuvat estotta 
(ks. myös pikkukuva viereisellä sivulla).
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Viime silmäys Tokioon
Hillside Terrace
Matkalla Kasai Rinkai Parkista keskustaan Juhani 
keksi, että voisimme jatkaa samantein Tokion toi-
selle puolelle tutustumaan Fumihiko Makin Hillsi-
de Terrace-asuntoalueeseen. Kulkuohjeet hän oli 
kirjoittanut aamulla muistilapulle, joten lähdim-
me luottavaisena matkaan. Ajoimme aluksi JR:n 
Keiyo-linjan junalla Hatchoborin asemalle, josta 
jatkoimme Hibya-linjan metrolla Naka-meguroon. 
Sieltä meidän oli tarkoitus vaihtaa Daikanyamaan 
menevään JR:n Toyoko-linjan junaan, mutta kuinkas 
sitten kävikään?

Astuessamme junasta ulos äkkäsimme viereisellä 
laiturilla samaan suuntaan lähtevän Toyoko-junan. 
Säntäsimme sisään, mutta ovien sulkeuduttua huo-
masimmekin olevamme Yokohaman pikajunassa. 
Eikä pysäkkiluettelossa tietenkään näkynyt Daika-
nyamaa. Ei muuta kuin seuraavalla asemalla ulos ja 
selvittämään asiaa. Kas, meidän olisi pitänyt lähteä 

Reliefi Hillside Terrace -kompleksista
Fumihiko Maki 1969-1992. Reliefi sijaitsee B- ja C -raken-
nusten välissä.

Rakennukset G (vasemmalla) ja F edustavat kompleksin uu-
sinta arkkitehtuuria (1992)

Rakennus C ( 1973, yllä vasemmalla ja keskellä, alla vasem-
malla) kätkee sisäänsä puolijulkisen pihatilan. Betoniele-
menteilläkin voi toteuttaa laadukasta arkkitehtuuria.

Rakennus E (1977, alla keskellä ja oikealla) rajaa komplek-
sin takana olevaan puistoon päin

Rakennus D (1977, yllä oikealla) on verhottu keraamisin 
laatoin.

▼ ▲

▲
▼

▲▼
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